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1103 Présidence : Mme Aline Godfrin, présidente. Voorzitterschap: mevrouw Aline Godfrin, voorzitter.

1105

QUESTION ORALE DE M. JAMAL IKAZBAN MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER JAMAL
IKAZBAN

1105 à M. Bernard Clerfayt, ministre du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale chargé de l'Emploi et de la
Formation professionnelle, de la Transition numérique, des
Pouvoirs locaux et du Bien-être animal,

aan de heer Bernard Clerfayt, minister van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Werk en
Beroepsopleiding, Digitalisering, Plaatselijke Besturen en
Dierenwelzijn,

1105 et à M. Dirk De Smedt, ministre du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale chargé des Finances, du
Budget, de la Fonction publique, de la Promotion du
multilinguisme et de l'Image de Bruxelles,

en aan de heer Dirk De Smedt, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, belast met Financiën, Begroting,
Openbaar Ambt, de Promotie van Meertaligheid en van het
Imago van Brussel,

1105 concernant le cimetière multiconfessionnel. betreffende de multiconfessionele begraafplaats.

1109 M. Jamal Ikazban (PS).- De nombreux citoyens se posent des
questions quant à l'avenir du cimetière multiconfessionnel et
de sa capacité d'accueil. Je souhaiterais faire le point sur les
éléments que vous nous aviez fournis à l'occasion de ma dernière
interpellation concernant le sujet en mai dernier.

Je rappelle que, depuis la pandémie de Covid-19, de plus en plus
de citoyennes et citoyens de confession musulmane font le choix
d’être inhumés sur notre territoire. Dans une Région plurielle
comme la nôtre, il est de notre responsabilité de garantir à
chacun une sépulture conforme à ses rites. Je souligne également
que la législation reconnaît le droit à une inhumation digne et
respectueuse des convictions de tout citoyen.

Concernant les deux nouvelles parcelles cédées par la commune
de Schaerbeek, vous nous avez indiqué en mai dernier que la
première avait déjà été transférée et était en cours d’exploitation
par l’intercommunale. Pourriez-vous nous communiquer les
premiers retours concernant l’ouverture, l’utilisation et les
éventuelles difficultés rencontrées ?

De heer Jamal Ikazban (PS) (in het Frans).- Heel wat
Brusselaars maken zich zorgen over de toekomst en de
capaciteit van de multiconfessionele begraafplaats. Sinds de
coronapandemie kiezen immers steeds meer moslims voor een
begrafenis in ons land. Het gewest moet ervoor zorgen dat zij
een begraafplaats krijgen die overeenstemt met hun geloof.

De gemeente Schaarbeek stond twee nieuwe percelen af. U zei in
mei dat het eerste daarvan reeds is overgedragen en in gebruik
genomen. Welke informatie hebt u over de opening, het gebruik
en eventuele problemen?

1111 Pour ce qui concerne le plan d’aménagement directeur (PAD)
Défense, vous avez expliqué que sa première phase consistait
en une concertation entre l’intercommunale d’inhumation et
Bruxelles Environnement. Cette concertation a-t-elle eu lieu ? La
deuxième phase, qui concerne la planification et l’aménagement,
est-elle entamée ? Dans le cas contraire, quel est le calendrier
envisagé pour ce faire ? J'insiste beaucoup sur le PAD Défense,
car il constitue une solution non négligeable quant à la capacité
future du cimetière multiconfessionnel.

Vous aviez également souligné que de nombreuses communes
étaient demandeuses de davantage de clarté et d’outils
concernant l'aménagement et la gestion des parcelles
multiconfessionnelles. Vous avez évoqué un plan de soutien
comprenant notamment des formations du personnel communal.
Combien de communes ont-elles bénéficié de ces formations ?
Un vade-mecum a-t-il été élaboré par la cellule funérailles et

Het richtplan van aanleg Defensie vormt een belangrijk element
voor de toekomstige capaciteit van de begraafplaats. Is de
eerste fase uitgevoerd, die neerkomt op overleg tussen de
Intercommunale voor Teraardebestelling en Leefmilieu Brussel?
Is de tweede fase, die de planning en de inrichting omvat,
gestart? Zo niet, wanneer gaat ze in?

Heel wat gemeenten wensen duidelijkheid en middelen voor de
inrichting en het beheer van de multiconfessionele percelen.
U had het over een ondersteuningsplan en opleidingen
voor gemeentepersoneel. Hoeveel gemeenten maakten daarvan
gebruik? Stelde u een vademecum op en bezorgde u dat aan de
gemeenten?

De gemeenten moeten goede praktijken uitwisselen en zich aan
de opgelegde regels houden.
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sépultures de Bruxelles Pouvoire locaux ? Dans l'affirmative, a-
t-il été mis à la disposition des communes ?

Vous aviez évoqué l'échange de bonnes pratiques, selon moi
essentiel. En effet, il ne faudrait pas que des communes qui font
l'effort de dégager des parcelles pour inhumer des défunts ne
respectent pas toutes les règles imposées.

Par ailleurs, vous aviez indiqué que l’intercommunale avait
sollicité l'aide des deux autres Régions afin de pallier le manque
d’espace en Région bruxelloise, mais qu’aucune réponse ne vous
était encore parvenue. Depuis lors, avez-vous reçu un retour de
la part des Régions wallonne et flamande ?

Enfin, quelle est la situation des communes qui n’adhèrent
pas encore à l’intercommunale et qui devront se conformer
à l’ordonnance prévoyant une obligation à l’horizon 2029
de mettre en place des parcelles multiconfessionnelles ?
Conformément à l'ordonnance, les communes doivent soit
prévoir des parcelles multiconfessionnelles sur leur territoire,
soit adhérer à une intercommunale. Néanmoins, vu la saturation,
je pense qu'il ne faudra pas attendre 2029 pour prendre
conscience des difficultés qui se présentent.

Je saisis cette occasion pour saluer chaleureusement le travail
réalisé par le personnel du cimetière multiconfessionnel, ainsi
que le personnel de l'administration communale de Schaerbeek,
qui a contribué à la création de ce cimetière. Je pense que tous les
citoyens bruxellois qui ont un proche enterré dans ce cimetière
sont extrêmement satisfaits de la façon dont les choses se passent,
et il nous appartient de continuer à offrir ce service au citoyen.

De intercommunale riep de hulp in van de andere gewesten
om het plaatsgebrek in Brussel op te vangen. Heeft Wallonië of
Vlaanderen ondertussen gereageerd?

Waar staan de gemeenten die nog niet bij de intercommunale zijn
aangesloten en tegen 2029 verplicht multiconfessionele percelen
moeten aanbieden?

Tot slot wil ik het personeel van de multiconfessionele
begraafplaats en het gemeentepersoneel van Schaarbeek
bedanken voor hun uitstekende werk. Iedereen die daar een
dierbare begraven heeft is uitermate tevreden.

1113 M. Bernard Clerfayt, ministre.- Rappelons que la commune
de Schaerbeek a commencé à aménager ce cimetière
multiconfessionnel il y a vingt ans. La parcelle cédée par
la commune est opérationnelle depuis le 14 janvier 2025
et, à ce jour, 380 concessions funéraires ont déjà été
attribuées. L’Intercommunale d’inhumation a communiqué à
mon administration que des ajustements avaient été apportés
à l’aménagement de cette parcelle afin d’optimiser l’espace
disponible. Elle a en outre indiqué qu’aucune difficulté
particulière n’avait été rencontrée à ce stade et a salué la très
bonne collaboration avec la commune de Schaerbeek.

Concernant le plan d’aménagement directeur Défense, il
convient de souligner que la note opérationnelle y afférente
n’a été approuvée que très récemment par le ministre Maron
et qu’elle devrait être prochainement soumise à l’examen
du gouvernement. Dès lors, perspective.brussels ne pourra
entamer, avec l’intercommunale d’inhumation et Bruxelles
Environnement, l’organisation du groupe de travail relatif au
cimetière naturel qu’au cours de cette année 2026. La date
précise du transfert du terrain - qui appartient toujours à la
Défense nationale - à la Région doit encore faire l’objet de
discussions entre ces niveaux de pouvoir.

Lors de la réunion du 10 juin 2025 de la commission des Affaires
intérieures, vous m'avez interrogé sur la saturation du cimetière

De heer Bernard Clerfayt, minister (in het Frans).- De
gemeente Schaarbeek startte twintig jaar geleden met de
inrichting van de multiconfessionele begraafplaats. Het door
haar afgestane perceel is sinds 14 januari 2025 in gebruik. Tot
nu toe zijn er 380 concessies toegewezen. De Intercommunale
voor Teraardebestelling voerde aanpassingen door om de
beschikbare ruimte optimaal te gebruiken. Ze heeft tot nu toe
geen problemen gemeld.

Minister Maron heeft de operationele nota betreffende het
richtplan van aanleg Defensie onlangs pas goedgekeurd en legt
ze binnenkort aan de regering voor. Perspective.brussels zal de
werkgroep rond de natuurlijke begraafplaats dan ook pas in de
loop van het jaar kunnen starten. De precieze datum waarop
het federale ministerie van Defensie het terrein aan het gewest
overdraagt moet nog worden besproken.

Toen u mij op 10 juni 2025 ondervroeg over het risico op een
gebrek aan plaats op de multiconfessionele begraafplaats, wees
ik u erop dat de gemeenten die nog geen multiconfessioneel
perceel op hun begraafplaats hebben in de eerste plaats
voorbereidingen moeten treffen om daarvoor grond vrij te
maken.
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multiconfessionnel et le risque de ne pas pouvoir s'y faire
inhumer dans le respect des rites religieux. Je vous ai informé
que les cimetières communaux qui ne disposaient pas encore
d’une parcelle multiconfessionnelle devaient avant tout définir
les différentes actions préparatoires nécessaires à la libération
d’un terrain.

1115 Ce processus étant en cours et la majorité des cimetières
bruxellois ne disposant pas encore d’un tel terrain, il n’est
pas opportun d’organiser une formation pour l’instant. La date
limite fixée par le cadre légal est 2029. Entre-temps, la pression
continue d'être exercée sur les cimetières. De leur côté, les
citoyens doivent aussi réclamer de leurs autorités locales qu'elles
choisissent un mode d'organisation : soit leur propre cimetière,
soit un cimetière intercommunal.

Le vade-mecum est effectivement en cours de préparation. La
cellule funérailles et sépultures de Bruxelles Pouvoirs locaux
a, dans un premier temps, collaboré avec la directrice du
cimetière multiconfessionnel afin de recenser les différentes
expériences pratiques. Par ailleurs, des informations ont été
demandées aux organes représentatifs des différents cultes
concernant les rites funéraires. Leur avis a également été
sollicité sur le projet d’ordonnance modifiant l’ordonnance sur
les funérailles et sépultures. À ce jour, seul le Conseil musulman
de Belgique (CMB) y a répondu. À la suite de cet avis et des
recommandations reçues du CMB, la cellule a demandé des
informations complémentaires, pour lesquelles elle attend encore
un retour. Le dialogue est donc fécond avec le CMB, mais nous
devrons peut-être relancer les autres cultes.

L’Intercommunale d'inhumation a informé mon administration
qu’elle n’avait pas encore reçu de réponse officielle de la part des
deux autres Régions. Celles-ci avaient en effet été interrogées sur
la possibilité de développer des solutions sur leur territoire.

L’obligation de disposer, d’ici à 2029, d’une parcelle permettant
le respect des rites funéraires des convictions religieuses
et philosophiques reconnues s’applique à l’ensemble des
cimetières, sauf en cas d’impossibilité matérielle liée à l’absence
d’espace disponible. En 2029, il faudra donc vérifier le respect
de ce texte par les différentes communes.

Pour ce qui est des communes qui n’ont pas encore adhéré
à l’Intercommunale d’inhumation, la cellule funérailles et
sépultures n’a pas encore reçu d’informations des communes de
Watermael-Boitsfort, de Woluwe-Saint-Lambert, de Woluwe-
Saint-Pierre et d'Auderghem.

De meeste Brusselse begraafplaatsen hebben nog geen
multiconfessioneel perceel, maar volgens de wet moeten ze
dat tegen 2029 beschikbaar maken. Ook burgers moeten hun
gemeentebestuur onder druk zetten om een eigen of een
intercommunale begraafplaats te organiseren.

Er komt inderdaad een vademecum. De cel Begraafplaatsen
en Lijkbezorging van Brussel Plaatselijke Besturen heeft samen
met de directrice van de multiconfessionele begraafplaats de
praktische ervaringen in kaart gebracht. Ze heeft ook informatie
gevraagd over de verschillende uitvaartritussen, maar tot nu toe
heeft alleen de Moslimraad van België gereageerd.

De Intercommunale voor Teraardebestelling heeft nog geen
reactie van de andere gewesten op haar vraag of er op hun
grondgebied iets mogelijk is. De verplichting om tegen 2029
een perceel aan te leggen waar alle erkende godsdiensten
terechtkunnen, geldt voor alle begraafplaatsen, behalve als er
plaatsgebrek is.

Van de gemeenten die nog niet zijn aangesloten bij
de Intercommunale voor Teraardebestelling, heeft de cel
Begraafplaatsen en Lijkbezorging nog geen informatie gekregen
van Watermaal-Bosvoorde, Sint-Lambrechts-Woluwe, Sint-
Pieters-Woluwe en Oudergem.

1117 La situation à Jette, Forest et Etterbeek demeure globalement
similaire à celle décrite dans ma réponse lors de la commission
des Affaires intérieures du 10 juin dernier. Ces trois communes
disposent encore respectivement de 21, 453 et 290 emplacements
pour l’inhumation des personnes de confession musulmane.

Je ne manquerai pas de vous tenir informés si cela devait évoluer,
puisque je suis de près les avancées en cette matière essentielle,
à laquelle je suis fort attaché. Il est primordial pour le vivre-

In Jette, Vorst en Etterbeek zijn er respectievelijk nog 21, 453 en
290 plekken beschikbaar voor moslims. Als daar verandering in
komt, zal ik u dat laten weten. Voor de samenleving en de sociale
cohesie is het belangrijk dat alle ritussen het nodige respect
krijgen.
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ensemble et la cohésion sociale de la société bruxelloise, qui
inclut des origines et convictions multiples, de respecter les rites
de chacun, jusqu’à la fin de la vie et même après la mort.

1119 M. Jamal Ikazban (PS).- J'apprécie votre réponse franche.

Vous avez évoqué la première parcelle qui a été cédée par
la commune de Schaerbeek, mais vous n'avez rien dit sur la
deuxième. Était-ce volontaire ? Une cession de la deuxième
parcelle est-elle envisagée ?

J'ai bien entendu votre remarque concernant le plan
d’aménagement directeur Défense. Même s'il apportera des
solutions, ce ne sera pas à court terme. Les choses n'avancent pas
assez rapidement. Je vais donc interpeller le ministre Maron. Je
sais que je peux compter sur votre soutien quant à la note qui sera
prochainement soumise au gouvernement.

Par contre, concernant les communes, je voudrais insister,
comme vous l'avez fait il y a quelques mois, sur le fait qu'on
ne doit pas attendre 2029 pour constater qu'une commune
ne respecte pas l'ordonnance. Je me demande d'ailleurs qui
sera chargé de ce contrôle et comment celui-ci sera organisé.
Comment les communes seront-elles sanctionnées ?

Il serait utile que vous écriviez à nouveau aux communes pour
attirer leur attention sur la prochaine saturation du cimetière
multiconfessionnel, dont personne n'attendait un tel « succès »
- si je peux m'exprimer ainsi -, le Covid-19 ayant accéléré les
choses. Les citoyens belges de confession musulmane qui font
le choix d'être enterrés ici posent un acte politique et citoyen
très important. Nous devons réagir à la hauteur de cette nouvelle
demande et répondre rapidement aux préoccupations liées au
risque de saturation des espaces à court, moyen et long termes.

Je vous demande dès lors de faire un effort supplémentaire et
d'interpeller dès à présent les communes sur leur obligation de
se conformer à la nouvelle réglementation d'ici à 2029. Nous ne
devons pas attendre 2029 pour constater qu'elles ne sont pas en
règle.

De heer Jamal Ikazban (PS) (in het Frans).- U zei dat de
gemeente Schaarbeek het eerste perceel heeft afgestaan, maar
het tweede niet. Was dat de bedoeling?

Het richtplan van aanleg Defensie biedt mogelijkheden, maar
geen oplossing op korte termijn. Ik zal dus minister Maron
interpelleren. Ik weet dat ik alvast op uw steun kan rekenen
binnen de regering.

U zou het best niet tot 2029 wachten om dan vast te stellen
dat er gemeenten zijn die de ordonnantie niet naleven. Wie zal
dat trouwens controleren? Krijgen gemeenten desgevallend een
sanctie?

Het zou goed zijn mocht u de gemeenten opnieuw aanschrijven
over het nakende plaatsgebrek op de multiconfessionele
begraafplaats, in plaats van te wachten tot 2029.

1121 Nous voulons des solutions dans l'immédiat. Nous constatons
que certaines communes font des efforts et essaient de trouver
des solutions, alors que d'autres n'en font pas assez. Il est
impératif que cette responsabilité soit portée par l'ensemble des
communes. Tous les citoyens de cette Région, quelles que soient
leurs convictions, ont le droit d'être enterrés dignement, dans le
respect de leurs rites, le cas échéant.

We willen snelle oplossingen. Sommige gemeenten doen
inspanningen, terwijl andere dat nalaten. Het is absoluut
noodzakelijk dat alle gemeenten de verantwoordelijkheid delen.

1123 - L'incident est clos. - Het incident is gesloten.


